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Ladarrera,copa
'La vida malorlol' rln Mrrrguerite
Duras és un lllllro cu¡'k1¡ rllt:tn[ aJe-
róme Beaujour I rotr¡crll, on part,
per arnbdós. Sorn¡rtt cul¡xorvo lalè
de la conversa, lirn¡rtrrll tlrr lu ¡rarla,
la bombolla dcl roco¡'rl, llrrrr publi-
cat en francès ur ltlHT I nlrr l'lro tra-
ùrit David llig ul r:nlnh\ n Oh¡b Edi-
tor. El temps no lrn ¡rnurnl, cn va.
El volum no és prrl r¡l¡r¡ trovcl'la ni
tampoc unes mtlllrl¡lh,r lxrrr\ té el
valor equívoc d'cvor,nt' h¡ vltlr tèr-
bolai lluminosa d'r r I lr r lr ltru lxúxeta
que escrivia noval.lor lhtrrorcc que
eren adaptades al r:lttnttlr, (rr)ln ara
Lamant. La fluònt:h¡ rlol llllrrc shs-
semblamés al ct¡rs lrlrlx rlnl l'h¡, nmb
remots records dc lr¡ llrlhrrl.otu a la
Corxinxina, alpcrr rk' lr¡ llrrl,rrr. É,s

unllibre fosc.
En aquest sent,ll, lr¡ lll'rrlrrl sin-

ceritat sobre les conorr ll r I lll ror¡ i t,èr-
boles connecta amb crrrllr llltrrrrl.ura
daraquepodríem dil rur rkr llrr¡quda.
La intimitat, els vòrn ll rr r h' lirkrohol,
els llençols bruts, lcr r,ur r ¡l lnrs tl'ho-
tel alavora del L<liro, r'l¡ r,nl lrrr¡ sola
aNeauphle.

La passió, tota li'ulrr,r'¡rr, ¡rcr les
paraules s'esgota cll oll¡r nrrrl,cixa.
Empírics com som nr ¡ nr rrrlroltr cl'en-
tendre com en fra¡rcr\n c¡ilclt l,lcs lle-
tres -tres vocals- lxrt' t¡ lttt rol so.
Lidioma es perd en l¡r volrr¡tluositat
dels sons i la luxririrr tkr ku grafies.
En conjunt, aquctlm¡ ntcmòries
dictades de la Murgr¡crll,c Duras
em susciten tot do ¡lt'ugrrnl,es a les
quals no trobo ren¡rorrl,n: cn general
la Marguerite Duru¡l t¡rrlrr cfecte de
claredat produeix'? l,or t¡ r rt\ l' hem de
llegir?

PENSA.MENT

Sí que hi ha una polpa Hrrculrr cn
la seua reflexió sobre la cusu, sil.u-
ada a anys llwnd'Una canthru prt\"
pia del./lr:$na Woolf. Per u I )r ¡rrur lu
casa és com un iot, com un vtlxtlll
que reclamauna enorrne encrgirt tltr
mantenir net, en perfecta r¡ot,cdrt,,
Una netedat malaltissa, supcrsl.ici-
osaque té aveure amb la subsistt\n-
cia en una casaprimordial dc lu in-
åncia, a sethores del primcr ¡rolllc
blanc, alndoxina.

La relectura dels episodis nrós
sincers -potser els més brillurrl,s
són els que conten o analit.zcn lbl-
coholisme- produeixen un¿ irn-
pressió de fonda confusió quc $o-
len imantar el lector; sobrct<¡|, c¡r
els episodis de se¡malitat, scnr¡rrtr
borrosos i eròtics, i els de dcprcs-
sió, també força suggeridors, pcrt\
xucladors i destructors com cls
cants de les si¡enes.

Als estudis literaris de francr)s, la
Marguerite Duras era la dona fìlla
del món colonial que ja no exist,cix.
Ni el nom: Indoxina. Escriu sobre
Ha¡roi, del qual havia parlat poc, dc
Vinh Long: Laos i läctual Vietnarn
hi apareixen d'una manera velada
pel pas dels anys. Un record llunyà
de la infància. La distància tem-
poral i geogràfica converteixen el
riu Mekong en un ample espai mí-
tic en què els homes joves blancs
i les dones casades vivien històries
d'amor tragiques, o surcidis a Luang
Prabang.

Llibre amanós i editat en format
retro, em produeix una rara confu-
sió que només puc compartir amb
els lectors, sense adverbis.
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